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ا   
ا   ٔ ا  ۔  ان ر  ڑی   دو   ز  

ا   ٔ ے  ۔    ٔ ۔    ل    اور  
ں اور ، اور وہ اُس   م   ہ   ز اُ  

ا  گ   اُڑا اور  ل   ۔ ا  ں  اُ  
  ٔ ٔ     اُ  ے  ۔   ں  ر   

، ل       ٔ ض   د۔      ، ٔ
ر دو اُ ۔ اُس   ر   اری اور   ، ا ں   وہ 

ٔ ے  ۔   د آد رات         
،  د  اور رو رو      ”اے ،  د   



2
دہ وہ ؟“   ز ن  ر  ی اور ا ز   ں   

ُ
 ٔ

۔ دہ     اُ   وہ اُ  ز
ا۔ دروازہ  ر  ٔ  ر   دروازے   ا  ا رات  

ن  ے،  اور   د،  ن آ ۔   ر  آ ٔ ا    
، ”    دے۔    ٔ ے  ا ا  ا  ل۔ 
ا ، اور   ر ڈا  اب    َ  ا ا   

۔“   ر 
ف ؤ،    ر آ ں؟  ا ں     ”،   ٔ ے 

ر دو۔“   اُس  دروازہ   ا ے اُ د  ن آ و اور 
 ٔ ے  ٔ   د    ۔   ٔ ر د ے اُ
د  ے  دہ  ن آ ٔ اور اُس   ے اُ  د ف  ا 

۔ ٔ
ری  ٔ  ا ا ۔ ا   ر   دروازے   

ٔ اور اُس  ر  آ   وہ دروازہ       ا



3
۔“    اُ وں  د ! اِس    ! ” ، ر   

۔ ر   اور         د
  ” ، ۔    ا       اُ 

؟“  
 ٔ م   ں  اِس  ف اِ    َ ر،  ” ، اُس  

۔“  ٔ  د 
ن دو۔“ ”ا ا 

۔“ ر، اَور     ”
د۔ آ   ے    ن  ٔ  وہ      

، اور  اُ     ر      دے د  
۔ ٔ

ے   ٔ ے  م  و     ا دن  
ٔ ڑی د   َ اُن   ، ”دارو      وا  
ی  ، ، ”دارو  ں۔“  دارو آ  اُس     
زت ٔ     ا ا     ا   ی در آ



4
۔  آپ   ٔ ا اَور    ٔ ے  ٔ اور اِس    دی 

؟“  ٔ ر  ا   ی اِس در
ے وا   دارو ی      ٔ اور  ر  ا  در

ی   ٔ س  دی۔ اُس       ر دی۔     
ھ  اور ے      دہ  ن آ   ٔ ا  

،  ا آپ     ٔ ح اُس   ن دے دی۔ اِس  ا 
۔   

۔ ٔ ٔ   دی  ا   اُس    اِد اُس   
ٔ اور ن  ٔ  د  ے  راً ا   اُس   د  

۔ ل     
! ٔ ے   

ض رے  ے   دہ  ن آ رے   َ   
ی  اور   ا  َ ۔   ن دوں  ا 

ں،    اُ    ن  ر  آپ  
ے   ا ز  ف اور  داغ  ے 



5
ت   اور م   ان اور  رے  و    
۔ ں  ک  دو  د   ا  ی اِس   

ٔ را  را 
ا  وہ     ٔ  دل  اِ ا      

ٔ ف  اور ا  ۔  دوڑ      ا اور زار زار رو 
ٔ ے  َ ا  س   س، ا ، ”ا   دارو  د   

ہ َ  ز ۔  ٔ ں   د  ا۔    ت     
۔“ ر   دار 

ا     اور اُس       ٔ  
رہ      ِ ۔    ٔ ری واردات    

ُ   آ ٔ   و  اور  ے  ”   
ٔ   اور  ان ا  را     ا    ٔ  

ر ل  ا ر  اور   ُ ہ ا ز   ٔ ٔ آ د ر   
۔“ یٰ  د ا       

ں رہ اُن  َ  دو  ،  ” ، ٔ  رو رو    
ٔ  ا ے   ں         ٔ ف   



6
ن     اُس ن  ن  دی؟“ اُس   ے   ن 
ل      اور ا   اور ک دن  اُس  

ٔ ا   ا  ا اور  ، د داری،  ز     
۔     

ٔ   
ٔ رے   دی  ا   ہ   ح      ٔ  

ت  اور  ہ  ا       ٔ ی  ۔ الله   
ں      ۔  اِن  ک  ا   اِس  

۔    ا اور ل  در    اور   ا 
۔  د  ٔ وں       ہ  ز وں  ز   دو

س  ں        ، ن     ٔ دے  
ت  د   اور  ا اور ر ی      ،

ٔ ف،  اور  ، ا ری،   ۔   ن  د  ف   ا
ف ا   ا  ن   ؟ اِس    ت     ٔ ن   

،  اور     ٔ ۔   ن   رت   ک 



7
ری او  را  ۔    ا      ۔ اِس و      ٔ

ا  ہ   ٔ وہ     ۔ اِس  ش  ت اور   
۔ ٔ اور    

ٔ د اُ ا  ری  ں   اُ
۔ دا   د  ا  م         وا 
ں زم   وہ اُن    ، ف   ں   ن    ا

د اُس دُ اور  د دے۔   اَوروں    وہ    
ٔ   اُن      ٰ ت  ۔      

ز  الله  
ُ
ٔ    ”ا  ں  اُڑا   وا اُ 

، ۔“        ٔ ن       اُ آ    ا
! ب  ۔“   ،  ا آپ     ”اِس  اَوروں  
ظ   ا    دار و اُن  د     اِ ا
ل ض  م   ف    و       ۔  ار 
ٔ    آپ ر ا    اِس  ے۔  را     



8
ر   ہ  ں   ن  دی۔ اُ ض  ر   ہ  ن   ا 

۔ ت        
؟ ا     م   ں  وار اور  د وا دو    اُ

ن  َ  اُس    ں          َ ا 
ن  ے  اِس     وہ اِس  ف  ۔ ا وہ  

ف  اور اُن ت     اَوروں   ۔   دا   د 
وں  ،  دو د    ر ا  ۔     وہ آپ   
ر    ں       ت  اُ ۔      

۔ ف          ں   ے   وا اِن 
ٔ ا  اِس  و         ٰ ِ ا ا  

ے وہ  ں     ٔ اور ا  ن   اور   ا
۔      ٔ

ں   ا د ور         ا 
ز   ٔ  را  ن دے دی۔    

ٔ ر      ٔ ں،     ۔  ن دے  ا 



9
ے۔  الله    ا أت  ن د   ا 
ری  ا ں     اُس و  ر    ا
ن  ۔     ر   ہ  ن دی   

ت      اُس ۔    ا   ز  را 
(9 ں 6:5 (رو ۔  و  الله     

، ”اے ں       آج   د  ا آپ 
ن  ہ       َ ں۔  ہ   ٔ ر و  ہ  ا  ا   َ ا، 

۔ اِس ہ  اور   دل   دے    د اور   ر
ں  ن   َ ا ں۔  آج   ٔ ا    َ     

ں، س آ  ے   َ ۔  ٔ ن  ں    ے   ٰ ت 
ے دل ن   ف  اور اُن   م     ر ا    

ُ

م    ٰ ت   َ ۔   ٔ ہ    ر  د ڈال اور 
۔“ ں۔ آ  د  
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